OFFERTORY ¢ 14th Sunday after Pentecost, EF (Ps 33: 8-9) The Angel of the
Lord will stand on guard about those who fear him and will rescue them; taste and see
that the Lord is sweet. FSSP in Los Angeles * http://fssp.la
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Mmittet dngelus Démi-ni in circt-i-tu ti-
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ménti-um e-um, et eri-pi-et e-os: gustate et vi-
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déte, quodni-am su-avis est Démi-nus.
see that sweet is the-Lord!
(Ps 33: 2) Vs. I will bless the Lord at all times: His praise
shall be always in my mouth.
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Vs. Benedi-cam Doémi-num in omni témpore: semper
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[~ = When this verse is used, the full Antiphon
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A L) A (“Immittet angelus”’) may be repeated, or

one may begin at “Gustadte.”

laus ejus in ore me-o.

Antiphon Text: Immittet angelus DOmini in circtitu timéntium eum,
et eripiet eos: gustate et vidéte, quoniam sudvis est Doéminus.

CCWATERSHED.ORG/CAMPION « The only congregational hymnal for the Latin Mass.



